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19. 


Kundmachung der Laudes-Regierung vom 15. Oktober 1858, 
Zahl 3029g, 


hinſichtlich des mit 1. November 1858 in Wirkſamkeit tretenden Verzehrungsſteuer und Ge. 
meindezuſchlages⸗Tariffs für die Stadt Krakau und deren Vorſtädte. 


Laut Erlaß des hohen k. k. Finanz-Miniſteriums vom 4. Oktober 1858 3. 4751 
haben Seine k. k. apoſtoliſche Majeſtät mit allerhöchſter Entſchließung vom 25. Septem— 
ber 1858 allergnädigſt anzuordnen geruht, daß die dermaligen Tariffe der Verzehrungs— 
ſteuer aus Anlaß der eintretenden neuen öſterr. Geldwährung nach dem geſetzlicher 
Werthverhältniſſe von 100:105 in die dfterreichijche Währung umzurechnen find, wobe 
einzig und allein, wenn fih bei dieſer Umrechnung unzahlbare Bruchtheile ergeben, dieſt 
auf die nächſt höheren zahlbaren Bruchtheile erhöht werden ſollen. 


Dieſem A. h. Befehle gemäß ſind die dermalen in Wirkſamkeit ſtehenden Tariffſätze 
der Verzehrungsſteuer auf die neue öſterreichiſche Währung umgerechnet worden, und 
es wird nachfolgend der Verzehrungsſteuer Tariff für die geſchloſſene Stadt Krakau 
ſammt deren Vorſtädten, in welchem zugleich die dermaligen Beträge des ſtädtiſchen 
Zuſchlages nach dem gleichen Grundſatze auf die öſterreichiſche Währung umgeſetzt find, 
mit dem Beifügen zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß derſelbe mit 1. November 
1858 in Wirkſamkeit zu treten hat. 


Heinrich Graf zu Clam-Martinic. 
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19. 


Obwieszczenie Rządu Krajowego z dnia 15. Października 1858 r., 
L. 30299, 


tyezace sie zdniem 1. Listopada 1858 r. w użycie wchodzacćj taryfy podatku kon- 
sumeyjnego wraz z dodatkiem gminnym dla miasta Krakowa i jego przedmieść, 


Wysokie C. K. Ministerstwo Skarbu rozporządzeniem z dnia 4. Paździer- 
nika 1858, L. 4751 oznajmiło, że Jego Č. K. Apostolska Mość Najwyžszėm Po- 
stanowieniem z dnia 25. Września r. b. nakazać raczyla, ażeby dotychczasowe ta- 
ryfy podatku konsumeyjnego z powodu zaprowadzenia nowćj monety austryjackićj 
podług stósunku przepisanėj wartości jak 100 do 105 na monetę austryjacką prze- 
niesione zostały, przyczóm jedynie wtedy, gdy przy tóm przeniesieniu wypadną 
ułamki uiścić się nie dające, takowe na bezpośrednio wyższe ułamki, uiścić się 
dające, podniesione być mają. 

Stósownie do tego Najwyższego Nakazu zostały dotychczasowe taryfy po- 
datka konsumcyjnego na nową monetę austryjacką przeniesione; w skutek czego 
nižėj załączona taryfa podatku konsumcyjnego dla Miasta Krakowa wraz z przed- 
mieściami, w ktėrėj zarazem dotychczasowe kwoty dodatku miejskiego według 
tych samych zasad na monetę austryjacką przeniesione są, z tém nadmienieniem 
do powszechnėj podaje się wiadomości, że taż taryfa z dniem 1. Listopada 1858 
roku w działalność wejdzie. 


Henryk Hrabia Clam-Martinic. 
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19. Kundmachung der Landes-Pegierung vom 15. Oktober 1856. 
A. 
Verzehrungsſteuer-Tarif 


für die Stadt Krakau und deren Vorſtädte.“ 


(Finanz⸗Miniſterial⸗Dekret vom 4. Oktober 1858 3. 4751 F. M.). 


A Maßſtab Betrag der Gebühr in öſterr. Währung 
7 Benennung der ſteuerbaren Gegenſtände der Verzeh⸗ Städtiſcher] 
= 4 | wa Belegung m a Zuſammen 
t fl. e || Nkr. | | tr. 
1Rhum, Arrak, Punſcheſſenz, Roſoglio, Liqueur und alle] n. z. 
verſüßten geiſtigen Getränke 4 y Eimer 8 [33 8 33 
2 Branntweingeiſt, Weingeiſtfirniß, Tiſchlerpoli⸗ 
tur, riechende Geiſter, Tinkturen, Eſſenzen und 
überhaupt alle mit Ingredienzen verſüßten Fiif- A wyj 
ſigkeiten, in welchen Branntweingeiſt als Haupt- | Einfuhr 
beſtandtheil erſcheint, ſo auch [| UPR | 
3 Branntwein bis einſchließig 50" des Alkoholometers der Cr- 7 5 |56 5 |56 
P a 2 PLYTE 5 zeugung 1 8 133 8 [38 
„ TR K j ' 10 |76,| 10 1767, 
Anmerkung. 
Bei der Erzeugung gebrannter geiftiger Flüſſigkeiten inner- 
halb der Verzehrungsſteuer-Linie der Stadt Krakau ſammt 
Vorſtädten iſt nebſt dem ſtädtiſchen Zuſchlage die Ver⸗ 
zehrungsſteuer nach den hierüber erlaſſenen beſonderen 
Vorſchriften zu entrichten. | 
4 [Wein 2 47 87 ½ -2 [34], 
5 [Weinmoſt und Gim affe . 2 r 10% 1 110%, 
6 Obſtmoſt ; i . 4 y 52 ½ i JSB 
7 fa) Meth, nicht beſonders sitai, bei w Gw: 4 v 52 ½% 2 62,1 8 115 
b) Meth Eſſenz, Weichfel-, Himbeer-, Korinth⸗, Jungfern⸗ 
Meth, bei der Einfuhr . : į 52/1 3 160%, 4 13 
c) Meth, bei der Erzeugung, nach dem Gewichte des Fe Wiener 
verwendeten Honigs Eentner 3 50 3 50 
Anmerkung. 
Hinſichtlich der Meth - Erzeugung in Krakau find die Beſtim⸗ 
| 
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A. 
Taryfa podatku konsumcyjnego 


dla Miasta Krakowa i jego przedmieść. 


(Rozporządzenie C. K. Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Października 1858 r. do L. 4751). 


Ex 
Q 
a" 
N 


Oplata w monecie austryjackiéj 


8 Stopa 

E ene e e e Z FERN 1 . . Podatek | „AE 

E Wymienienie przedmiotów podatkowi podlegających | opodat-| į neun. | piki W ogóle 
8 kowania j nN G z: 
— 


1 


| Renis. | n. kr. | Reis. | n kr. | Reńs. | n. kr. 


Rum, arak, essencyja ponczowa, rosolis, likier, i wszel- 
kie trunki słodzone 


s 133 | 8 |38 


Alkohol, spirytus winny Asów. sali 
M olejki wonne, tynktury, essen- 


w» 


= 
nz ET en 


cyje, i w ogóle wszelkie słodzone ciecze, 2 
do których alkohol, jako główna część | wprowa- 


i 
składowa, wchodzi; a mianowicie: | danin i 
Wódka, do 50° włącznie 4 z f 4 DOD. 


| 
5 56 S as 

Rica , w "+ MARE .| s las | 833 
a. nad 75" Ją . 10 76% 10 76 ½ 
Uwaga. | 

Na wypadek wyrabiania trunków w pośród rogatek mia- 
sta Krakowa wraz z przedmieściami, oprócz dodatku 
Miejskiego podatek konsumcyjny podług szczegóło- 
wych w tój mierze istniejących przepisów uiszczać 
się ma. 

Wing 

Moszcz i zaciér winny 


Moszcz owocowy 


SO LD z 


a) miód zwyczajny, przy wprowadzaniu i 
b) essencyja miodowa. wišniak, maliniak, EM przy 
wprowadzaniu . 


52%] 2 62 ½ 8 |45 


: : 2 į 52 ½% 3 160%] 14 |13 
c) miód, w miejscu wyrabiany, 1 5 ilosci miodu pra- 

šnego, do wyrobu użytego 
Uwaga: 


47 687% 2 34% 
10%ũ¶3v 1.U 1 0% 


Względnie wyrobu miodu w Krakowie trzymać się nale- 
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5 Maßstab pow der Gebühr in öſterr. Währung 
2 Benennung der ftenerbaren Gegenſtände der Verzeh⸗ Städtiſcher Jula 
= rungśftener| Zuſchlag 

z Belegung ! 22 

in fl. | tr. 


mungen der Kundmachung der beftandenen Hofkommiſſion 

vom 14. Juli 1847 Zahl 844 (Provinzial-Geſetz-Samm⸗ 

lung ex 1847, Nr. 98, Seite 298-—300) zu beobachten. 
Bier a) bei der Ein fuhr, und zwar 1. 


ſonderen Vorſchriften zu veritenern, 
91 Eſſig 7 2 r ' . z į 4 . „w 
10 Schlachtvieh d. i. Ochſen, Stiere, Kühe und Kälber über] vom 
Ein Jahr . . i ; , „ Stück 
ti Į Kälber bis zum Alter Eines Ae 5 r 
12 Schafe, Widder, Ziegen, Böcke, Hammel Aer Schöpſe A 
igla) Lämmer bis zu 25 Pfund, Spanferkel . r 3 a 
b) Kitze 4 i 
14] Srifdlinge d. h. Shrine von 9 bis 35 Pfund Eitfeiftehig . 


151 Schweine über 35 Pfund ohne Unterſchied : 2 5 r 

Anmerkung. 

Vom Schlachtvieh it die Verzehrungsſteuer nicht bei der 
Einfuhr, ſondern bei der Schlachtung in der Stadt, dage— 
gen vom Stechvieh (T. P. 11. bis einſchlüſſig 15) bei 
dem Eintriebe über die Verzehrungsſteuer-Linie zu ent- 
richten. Hinſichtlich der Schlachtungen überhaupt kommen 
die Beſtimmungen der Kundmachung der beſtandenen 
Hofkommiſſion vom 15. Juli 1847 Zahl 1849 (Provin- 
zial-Geſetzſammlung ex 1847, Nr. 100, Pag. 302) in 
Anwendung. Der Schlachthaus zins d. i. die Gebühr 


für die Benützung des ſtädtiſchen Schlachthauſes bleibt 
hier außer Betracht, weil dieſe Gebühr ein von der 
Stavigemeinde ſelbſtverwaltetes Communal-Einkommen ift. 


aa) Porter- und Engliſch-Bier 4 - Eimer | . 135 
| bb) alle andern Gattungen i — he 
b) bei der Erzeugung ift nach den 1 m m 


1 92 % 
52 7 


32 


BV 
28 
22 
7 
66 


1 10% 
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śl 

= A š u 
Ś ropa Opłata w monecie austryjackićj 
A 18 f 4 s > ; PAE EN Podatek | 

E Wymienienie przedmiotów podatkowi podlegających Į opodat- | konsum m W ogóle 
E kowania| cyjny J 

= | Reis. | n. kr. || Retis. | n. kr. || Reńs, In. kr. 


ży przepisów ogłoszenia bylėj Komissyi Nadwornej 

z dnia 14. Lipca 1847 r. L. 844 (Zbiór Ustaw Kra- 

jowych z r. 1847, Nr. 98, stronica 298 — 300). ] 
8 | Piwo. a) przy wprowadzaniu, a mianowicie: 


wiadro 
aa) Porter i piwo angielskie . | : 4 : „| n. a. „35 1 4572) 1 782 /4 
bb) wszelkie inne gatunki piwa 4 4 35 W 1 52 /ą 
b) Przy wyrobie należy się trzymać "= dd ! 
łowo w tėj mierze istniejących. 
9 | Ocet 4 . 8 26 % 1154 5%½% „2 
10 Bydło grube, t. j. Ady, yk, krowy, i Sea e" väk li- 
czące , Te =: . . : „ |od sztuki 4 20 . 163 4 83 
11 | Cieleta do roku 17 4 2 » 70 237% „ESY: 
12 | Owce, barany, kozy, kozły, capy, spa Bopp: . : f 2% | 1 - 2S 
13] a) Jagnięta do 25 funtów ważące, prosieta . 3 : z . rel. T 
b) kozleta s 7 6 TY 


14| Warchlaki, t. j. świnie sj 9 ds 35 ków śni wa- 
Żące 


15|Świnie nad 35 nir wažące T. różnicy 


3 


z 


Uwaga: 
Od bydła rzeźnego ma być opłata konsumcyjna, nie przy 


sioną; natomiast od bydła kłutego (poz. od 11 do 15 
włącznie) zaraz przy wprowadzanin przez rogatkę 


wniesioną być ma. Co do bicia i kłucia w ogólno- 
sci, mają być postanowienia obwieszczeniem b. C. 
K. Komissyi Nadwornėj z dnia 15. Lipca 1847 do 
Nr. 1849 (Zbiór Ustaw Krajowych z r. 1847, Nr. 
100, pag. 302) objęte, zastósowane. Opłata szlach- 


tuzowa, to jest należytość za używanie szlachtuza miej- 
a 


| wprowadzaniu, lecz przy zarznięciu w mieście, wnie- 
| 


skiego, nie jest tutaj braną na uwagę, gdyž naležy- 
tość ta jest dochodem miejskim, w zarządzie samėj 
gminy zostającym. 
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Betrag der Gebühr in öſterr. Währung 


z Jaga 
= Venennnng der fienerbaren Gegenſtände der Berzh- Städtiſche 
Ę [eeto rungsſteuer] Zuſch lag Zuſammen 
tm f. | Nr | fl. Nkr. f. Nur. 
16|5rifhes Fleiſch ohne Unterſchied, einzelne Theile des ge- 
ſchlachteten Viehes, dann eingeſalzenes, geräuchertes und | Wiener 
eingepöckeltes Fleiſch, Salami und andere Würſte Zentner. 87% 44 1 31% 
Anmerkung. : 
Von Thieren, welchen nur einzelne Theile, wie der Kopf oder | 
die Füſſe abgenommen find, ift die Steuergebühr nad) 
dem für das ganze Vieh-Stück ausgeſprochenen Tarifſatze 
einzuheben. 
171 Zahmes Geflügel, Truthuͤhner, 1. Enten, Kapaune] vom 
und d. gl. sd ge” Stück sy > ee, 7 
181 Hühner d. h. Hähne, alte ud junge Ge ama v. Baarel . | 2 . aj - 2 
19 Wildpret: Hirfhe . a 4 „vom St. 15 2 ½ 1 7 
20 a Wildſchweine von 30 Pfund und sfd dann 
Dammhirſche . ; : ' 4 3 wi 39% 1 118% 
21 „ Friſchlinge, Rehe, Gemſen . ś s 2 . A . 186%] 46% 40 
22 Į Hafen . į b ; ; ) r a 4155 „4 ME JESUS 
23 | Ausgehacktes Roth- u Er. a W. Ztr.] 1 5 52 %% 1 57 
24 | Federwild: Faſanen, Auerhühner, Birkhühner . ; vom St]. 10% 5% . 116 
25 h Haſel-, Schnee- und Steinhühner, Wildganfe, 
Trappen, Wildenten (mit Ausname der Duckenten) Wald- 
ſchnepfen, Rebhühner und Wildtauben ; n . + P "WSE 8 
26 | Rohrhühner, Duckenten, und Moos- anch Heide nd Wie. 
ſen⸗Schnepfen ! B | Śr + ik TI E 
27 | Drojfeln, Krammetsvöͤgel, Wachteln, ren a m i 
anderen kleinen Vögel zum Genuſſe . > ; Dutzend . ys 3 1 3 
28 Fiſche und Schalthiere, die nicht beſonders genannt find, ' 
aus dem Meere, aus Fluͤſſen, Bächen, Seen und Teichen, 
friſch, geſalzen, geräuchert und marinirt, dann Fiſch— | 
roggen . a Ei T 5 52 ¼% 1 [574 
29 | Weißfiſche, gemeine Meerfſſche, als: e Gw, 
Rase, Sgomberi, Sippe, Tonine, Stockfiſche, Flad- 


fiſche, Klippfiſche, Rothſcheeren oder Rundfiſche, Schallen 


19. Obwieszczenie Rządu Krajowego z dnia 15. Października 1658. 


29 | Ryby rzóczne, zwyczajne, ryby morskie, jako to: Calama- 
ri, Cospetoni, Rase, Sgomberi, Sippe, Tonine, sztokfi- 
sze, Hondry, płaszczki, śledzie, gr piklinki, tudzież 


a — —— ——— — 


& | re Opłata w monecie austryjackiėj 
= Wymienienie przedmiotöw podatkowi podlegających | opodat- Raith Dodatek 
S kowania ine E 2 
= | SETA Ts TEEN 
16 | Mięso świóże bez różnicy, pojedyncze części zarzniętego by- | | 
dła, mięso solone, wędzone i marynowane, salami il 
wszelkie inne kiełbasy eat wied. 87 ½% 444 [1 181%, 
Uwaga: zk 
Od bydla wprowadzonego, od którego pojedyncze części I Lu 
| jak głowa lub nogi, odcięte zostały, opłata. podług | 
| taryty za całą sztukę bydła przypadająca, sablona | í 
byč ma. 
17 | Drób: indyki, gęsi, kaczki, kapłony, i t. p. . | . Jod sztuki 5% 1 7 
15 į Kury, to jest koguty, kury, kurezsta, gołębie . od pary į gu. A PNA | 
19 | Zwierzyna: jelenie . 4 4 |od sztukił 1 5 9 9 57 54 
20 4 dziki, 30 funtów i więcćj ważące, doti del 5 0 „11891 135 
z | 4 warchlaki, sarny, dzikie kozy 3 26 Yu, 40 
22 l Zajace . : ! 3 5½ EE 3 ; 874 
23 | Rozrąbana zwierzyna wsze eo 18 „Įcnt.wičd. 1 DAMDA 52% 1 657% 
24 j Dzikie ptastwo: bażanty, głuszce, cietrzewie |. l . jod sztuki Oy. 504 16 
25 8 A a) jarząbki, šnieguly i kamienniczki, dzi- 
kie gęsi, dropie, dzikie kaczki (z wyjątkiem nurków), 
słomki, kuropatwy i dzikie gołębie . 2 57% |8 . 185 
26| 5 > b) baki, nurki, PR bekasy i drug 
ciele 3 Ä 4 , 1 d e NE 91 3 
27 | Drozdy, kwiezoty, e, 4 i wszystkie inne 
małe ptaszki do jedzenia. "ak tuzin 2 Ža 3 
28 | Ryby i skorupiaki, bližėj nieoznaczone, z morza, z rzók, 
z potoków, z jeziór i ze stawów, Świóże, solone, wę- 
dzone i marynowane; rybia ikh (kawior) i „Įent-wiėdf 1 5 1452 ½% 11 [57% 
Ed; | 
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Bet 
Maßſtabſ. etrag der Gebühr in öſterr. Währung 


Benennung der ſteuerbaren Gegenſtände der Verzeh⸗ Städtiſcher 
rungsſteuer] Zuſchlag 


m | nie | f. | mó. | f. Nr. 


Zufammen 
Belegung i 


15 
E 
102 
Q 
st 
om 
— 
2 
t? 


| dellen, ferner Krebſe, Schnecken, Fröſche, Auſtern, Meer: 
| ſpinnen, Meerkrebfe . . 2 : W. Ztr.. 35 12 
30 Reis ' „Jai 15 |. 488 
a a) Mehl aus Getreide, aus Kartoffeln, wo Güte | 

aller Art, Gries, gerollte und gebrochene Gerſte, auch 


527; 


oder Butten, Häringe, Pücklinge und Sprotten, Sar- 
1 157%, 


Perlgraupen genannt, Hafergrütze, iulinbijche Sago, Hei- 
demehl und Heidegrütze und derlei Graupen, Hirſebrei, | 
Stärke, Kraftmehl und Haarpuder, Brot und überhaupt 
jede Bäckerwaare, ferner Backwerk, Lebzelten, Pfefferku— 
chen und Zwieback . z d a 4 3 5 „ aa | DY w” U 
b) Schrottbrot und Haferbrot n s 
321 Brotfrüchte, als: Weizen und Spelzfürner, türkischen Wei⸗ | 
zen, Roggen, Halbfrucht in Koͤrnern, Heidekorn . 3 E A s RS" 
Anmerkung. | | 
Die Verſteuerung hat bei der Vermahlung in der Stadt Kra- 
kau zu geſchehen, und es treten hierbei die Beſtimmun⸗ 
gen der Kundmachung der beſtandenen Hofkommiſſion 
vom 6. November 1847 Z. 363 (Provinzialgeſetzſamm⸗ | 
lung vom Jahre 1847, Nr. 170, Seite 440—448; in | | 
| 
| 


Anwendung. Gerfte ift ſteuerfrei.— Der Kukuruß in | 
Kolben fogenannter grüner Kukurutz, iſt bei der Einfuhr c] 
zu verftenern, über Abſchlag vom 20% vom Tarifſatze. 


l 


38 Į Hafer in Kornern 8 . ` . 
317. Heu ohne Unterſchied, ebenſo Miſchling als Biebfutter ; 3 4 52 1 . 6 ½½ 
| 


135] Strob, Häckerling, Kleien, Riedſtroh z : 3 y abi k 
Anmerkung. Getreide in Halmen į wie Stroh zu beban- 
delu. 
136] Gemüſe und Wen aa d Blumenkohl, ern, l 
grüne Erbſen, Bohnen und Gurken 


S 
ò 
a> 

I 

s 

„G 
E 

Ali 
N 
© 

u 

„A 


30 
31 


32 


33 
34 


35 


36 


19. Obwieszczenie Rządu Krajowego 2 dnia 15. Października 1858. 


Wymienienie przedmiotów podatkowi podlegających 


raki, ślimaki, żaby, ostrygi, pająki i raki morskie 


Ryż i ; : ! ; 

a) mąka ze zboża, a) m i „k ee | 
wszelakiego rodzaju, gryz, kasza jęczmienna i perłowa, 
kasza owsiana, krajowe sago, mączka i grysik tatar- 
czane i wszelkie tego rodzaju krupy, kasza jaglana, 
krochmal, puder, chłób i w ogóle wszelkie pieczywo, 
następnie ciasta, pierniki, placki i suchary 


b) chlėb razowy i owsiany i 

Zboże chlėbne; jako to: pszenica, olkie, uk, ży- 

to, zboże mięszane w ziarnie, tatarka ž - 
Uwaga. 

Opłata ma być przy wymieleniu w mieście Krakowie wnie- 
sioną, i mają się zastósować w tėj mierze postanowie- 
nia obwieszczeniem b. c. k. Kommissyi Nadwornėj 
z d. 6. Listopada 1847 r. do L. 363 (zbiór ustaw kra- 
jowych z r. 1847, Nr. 170, stron. 440 —448) objęte. 

Jęczmień wyjęty jest z pod oplaty.— Opłata od kukury- 
dzy w główkach, tak zwanćj kukurydzy zielonėj, ma 
być przy wprowadzaniu, po odtrąceniu jednakże 20%, 
od stopy taryfą wyznaczonćj, wniesioną. 

Owies w ziarnie 8 j ! 1 1 

Siano bez różnicy, Wie siano mieszane, 2 żywność 
dla bydląt służące 

Słoma, sieczka, otręby, mićrzwa 5 5 f 

Uwaga: Zboże w kłosach uważać należy jako słomę. 


Jarzyny `ù warzywa; jako to: jarmuż, szparagi, groch zie- 
lony, bób, ogórki 
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Stopa Opłata w monecie austryjackiéj 
bod, kenn | Dodatek | vy ogsie 
komania| exiny | miejski | 

Reis. | nkr. | Reńs. . —ö [EEEE | nr. | Bota. | nk. || Rei, | nie nkr. || Reza. | BAS 

Cnt. W. . 35 REIT PE 52 Y, 

» 1 5 . 152%, | | 

| 

= 117 7 ` 3% 

n . 9 

pppoe % I 115% 
| 

| 

„| una: 
| 

n D 5 7 5 6% 

n “| . 5% 

n 2 10% WE |. 12, 
|| 


[37 Friſches Obſt, zu welchem auch alle genießbaren Beeren- 


ES Gedörrtes, getrocknetes und eingelegtes Obſt, Sal. 
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19. Kundmachung der Laudes Regierung vom 15. October 1858. 


Beneunung der ſteuerbaren Gegenſtände 


früchte (Erdbeeren, Himbeeren u. d. gl.) und DH Fei- | 
gen gehören, Kaſtanien, Nüſſe 


ſen i 1 4 2 ; 0 4 . 

Butter, friſche und geſalzene, Schmalz, Gänſefett, Rer- 
zen aus Unſchlitt und Spermacett, auch Stearin-Kerzen 

Talg und Unſchlitt, roh und geſchmolzen, Elain, dann 
Knochen- und Klauenſchmalz Č s 

Schweinfett und Schweinſchmalz, Schmeer, Speck— 
und Knochenmark k 

Seife, gemeine, wohlriechende, Oelſeife 

Käſe 

Wachs gebleichtes und T legs, Wachskerz en und an⸗ 
dere Wachsfabrikate i 

Hanf- Lein- und Nübfamen-Del ; f 4 

Andere dergleichen Brennoele, dann Oliven-, Mau 
del⸗, Mohnfamen- und gemeines Nußvel, Balm. und! 


Kokosoel 
Brennholz, hartes, Sinn. und Wach holderholz 
h weiches und Bürtelholz i 


Anmerkung: zum harten Brennholz gehören: 

Roth- und Weißbuchen, Eichen, Ahorn, Eſchen, Ulmen; zum 
weichen Brennholze gehören: Birken, Erlen, Aſpen, 
Linden, Schwarzpappel, alle Weidenarten, Nadelhölzer 
(Kiefer, Fichten, Tannen, Lärchen). 

Holzkohlen 

Steinkohlen 

Das Gewicht der Steinkohlen him von w Bastheien 121 
ſogenannten Berglachtern, (im gewöhnlichen Verkehre 
Klafter genannt) angemeldet werden. (Kundmachung der 


Maßſtab Betrag der Gebühr in öſterr. Währung 
der J Berge: Städtiſcher 
~ Uſfammen 
Belegungſrungsſtener Zuschlag * | 
A. | Nr. m | ste. | fl. tr. 
| r | 
i 
H 4 | 
vb 5 Yale Uś, 
i 1 2i 1 26 | 
ży 874: e "A 
3 70 a: (DL 
o 1 |26 7 1 26 
5 79 4 83 
y 2 62 ½ | 87½% 3 150 
0 87 ½ 1 c MA 
. F 1 87 5 ½ 93 
I Rub. Kifter 52 W 13 Ih 66 
h 1 į 2 35 WE "T 44 
i | | 
W. Ztr. 3% th. % 
h 2 | t l N 2 
| 
U ! 3 
| | 
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8 Stopa Opłata w monecie austryjackićj 
ž Wymienienie przedmiotów podatkowi podlegających | opodat- LA Dodatek | W ogóle 
8 kowania | n 1 Ra 
* Reńs. | nkr. || Reńs. | ukr. | Reńs. | nkr. 
iii — | 

37 | Świeże owoce, do których należą tukże wszelkie jagody | | 

do pożywienia służące (poziomki, maliny, i t. p.) 

i świćże figi; następnie kasztany i orzechy „| Cnt. W. lest i 21 
38 | Owoce suszone; konfitury, konserwy i soki . F 42 | 72 47 7 
39 | Masło świóże i solone, szmałec bydięcy i gęsi, Swiéce łojo- | r | o | 

we, spermacetowe i stearynowe 2 ; 2 75 5 21 1 26 
40 | £6j surowy, topiony i czyszczony (Elain), potóm tłustość | 

z kości i z łap wygotowana . | 3 ; 5 87 % : . 187%, 
41 | Szmalec wieprzowy i sadło, tłustość do smarowania, sto- 

nina i szpik . 4 | : l 4 4 - 70 x 3% 73 ½ 
42 | Mydło zwyczajne, pachnące i sen zaprawiane x s 26 1 26 
43 Ser b 2 5 j 2 iš 79 4 83 
44 | Wosk bielony i nas. Swiéce 1 i era: wy- i 

roby z wosku ; 7 ; š a 3 Ė 5 62 ½% 87% 3 150 
45 | Oléj konopny, lniany i rzepakowy l 5 87%| . ; 875 
46 | Wszelkie inne oleje palne; potóm oliwa, olejek migdało- i 

wy, makowy i orzechowy zwyczajny; a następnie ole- | 

jek palmowy i kokosowy 87Y,| . 2 93 
47 | Drzewo opałowe, twarde, żywiczne, jałowcowe - į da. kub. 52% „ 8% 66 
48 B » miękkie i okrąglaki 35 : 9 44 

Uwaga: | 

Do twardego drzewa liczą się: buk, grab, dąb, jawór, je- 

sion i wiąz; do miękkiego drzewa liczą się: brzoza, 

olsza, osika, lipa, topola, wszelkie rodzaje wierzb | 

i drzewa szpilkowe (sosna, šwičrk, jodła i modrzew). 
49 | Wegle drzewiane . : A : : 5 A „| Cot. W. SM AJ „144 
50 „ kamienne . : 5 : 3 5 : 2 - 2 - 2 

Waga węgli kammiennych może być przez strony także 
według tak zwanćj miary Berglachtern (zwyczajnie 
siągą nazwana) deklarowaną (obwieszczenie b. Kom- 


125 19. Kundmachung der Landes⸗Regierung vom 15. October 1858. 


Betrag der Gebühr in oͤſterr. Währung 


a Maßſtab 

a Benennung der ſteuerbaren Gegenftände er Sas Jetta 

č Belegung] euer — dł Zuſchlag Zuſammen 
3 | Ar. SM) KUTZA KUCEAKNECZ Nr. m 


Krakauer Hofkommiſſion vom 15. Juli 1847 Z. 1856). 


Anmerkung. Bei der Einfuhr nach Krakau werden diejeni- UNI 
gen Gegenſtände ſteuerfrei behandelt, welche in fo gerin- 
ger Menge vorkommen, daß die Gebühr mit Inbegriff | 
des ſtädtiſchen Zuſchlages, einen und einen halben 
(1%) Neukreuzer nicht erreicht. 
53 z 
Asi 


19. Obwieszczenie Rządu Krajowego z dnia 15. Października 1858. 125 


Opłata w monecie austryjackićj 


Stopa . 
Wymienienie przedmiotów podatkowi podlegających | opodat- day Dodatek | qy le 
kowanial n miejski 
Reńs. | nkr. || Reńs. | nkr. | Reis. | nkr. 
missyi Nadwornėj w Krakowie z d. 15. Lipca 1847 | l | | | 
roku do L. 1856). 
Uwaga: 
Przy przywozie do miasta Krakowa są przedmioty, któ- 
re w tak malėj ilości przychodzą, że podatek razem 
z dodatkiem miejskim półtora (1Y,) nowego krajcara 
niewynosi, wolne od opłaty. 
| 
| 


— — 
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20. 
Kundmachung der k. k. Landes = Regierung vom 15. October 
1858, Zahl 30299, 


giltig für alle Orte des Krakauer Verwaltungsgebietes außerhalb der Stadt Krakau und deren Vorſtädte, 


hinſichtlich des mit A. November 1858 in Wirkſamkeit tretenden Tariffs der Verzehrungsſtener 
von Wein, Moſt, Schlacht- und Stechvieh, dann Fleiſch. 


Laut Erlaß des hohen k. k. Finanzminiſteriums vom 4. October 1858 Z. 4751 
haben Seine k. k. apoſtoliſche Majeſtät mit allerhochſter Entſchließuug vom 25. Sep- 
tember 1858 allergnädigſt anzuordnen geruht, daß die dermaligen Tarife der Verzeh— 
rungsſteuer aus Anlaß der eintretenden neuen öſterreichiſchen Geld-Währung nach dem 
geſetzlichen Werthverhältniſſe von 100: 105 in die öfterreichifhe Währung umzurechnen 
ſind, wobei einzig und allein, wenn ſich bei dieſer Umrechnung unzahlbare Bruchtheile er— 
geben, dieſe auf die nächſt höheren zahlbaren Bruchtheile erhöht werden ſollen. 


Dieſem a. h. Befehle gemäß, ſind die dermalen in Wirkſamkeit ſtehenden Tariff 
ſätze der Verzehrungsſteuer auf die neue öſterreichiſche Währung umgerechnet worden, 
und es wird nachfolgend der Tariff der Verzehrungsſteuer von Wein, Moſt, Schlacht 
und Stechvieh, dann Fleiſch in allen Orten des Krakauer Verwaltungsgebietes außerhall 
der geſchloſſenen Stadt Krakau und deren Vorſtädte mit dem Beifügen zur allgemei- 
nen Kenntniß gebracht, daß derſelbe mit 1. November 1858 in Wirkſamkeit zu tre- 
ten hat. 


Heinrich Graf zu Clam⸗Martinie m. p. 
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20). 
Obwieszczenie C. K. Rządu Krajowego z dnia 15. Paździer- 
nika 1558 r. L. 30299, 


obowiązujące we wszystkich miejscach w obrębie administracyjnym Krakowskim, oprócz miasta Krakowa i jego 
przedmieść, 


tyczące się z dniem 1. Listopada 1858 r. w życie wchodzacej taryfy podatku kon- 
sumcyjnego od wina, moszezu. bydła na rzeź i trzody, nastepnie od miesa. 


Wysokie C. K. Ministerstwo Skarbu Rozporządzeniem z dnia 4. Paździer- 
nika 1858 r. L. 4751 oznajmiło, iż Jego C. K. Apostolska Mość Najwyžszėm 
Postanowieniem z dnia 25. Września r. b. nakazać raczyła, ażeby dotychczasowe 
taryfy podatku konsumeyjnego z powodu zaprowadzenia nowćj monety austry- 
jackićj, podług stósunku przepisanćj wartości jak 100 do 105 na monetę austry- 
jacką przeniesione zostały, przyczóm jedynie wtedy, gdy przy tėm przeniesieniu 
wypadną ułamki uiścić się nie dające, takowe na bezpośrednio wyższe ułamki 
uiścić się dające, podniesione być winny. 

Stósownie do tego Najwyższego Nakazu zostały dotychczasowe taryfy podatku 
konsumcyjnego na nową monetę austryjacką przeniesione; w skutek czego nižėj 
załączona taryfa podatku konsumcyjnego od wina, moszczu, bydła na rzeź i trzody; 
następnie od mięsa, dla wszystkich miejse obrębu administracyjnego Krakow- 
skiego oprócz miasta Krakowa i jego przedmieść, obowiązująca, z tém nadmienie- 
niem do powszechnėj podaje się wiadomości, że takowa z dniem 1. Listopada 
1858 r. w użycie wejdzie, 


Henryk Hrabia Clam-Martinie m. p. 
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127 20. Kundmachung der k. k. Landes⸗Regierung vom 15. October 1858. 
B. 
Tarif der Verzehrungsſteuer 


von Wein, Moſt, Schlacht- und Stechvieh, dann Fleiſch in allen Orten des Krakauer Regierungsgebietes au- 
ßerhalb der geſchloſſenen Stadt Krakau. 


(F. M. D. vom 4. October 1858 3. 4751 — F. M.) 


Gebührenbe⸗ 


Maßſtab t trag in 


Poſt⸗ öfter. Währung 


Benennung der ſteuerbaren Gegenſtände der 


Belegung | Gul: | Neue 
den kreuzer 


AE — —— TZT ETZ 
+2 
= 
E 
= 


Wein im Allgemeinen rka T i RE N | kimi” Eimer 1 40 
Weinmoſt und Weinmaiſche i a ! lu fra Dio 1 
Obſtmoſt . A A a à ) ; ; ; 1 Dio — 
Schlacht⸗ und Stechvieh, u. z. Ochſen, Stiere, Kühe, dann Kälber 
über Ein Jahr i h „e w das Stück 2 
Kälber bis zum Alter eines Jahres . ! > À a bto = 35 
Schafe, Widder, Ziegen, Boe, Hammel oder Schöͤpſe dto — 
a) Lämmer bis zu 25 Pfund, Spanferkel maa” dto — 
b) fige . R ; ; ; 2 N į ra dto | — 
Friſchlinge, d. i. Schweine von 9 bis 35 Pfund : è dto — 
9. — Schweine über 35 Pfund ohne Unterfchied . À | 4 dto E 
10.4 Friſches Fleiſch, einzelne Theile des geſchlachteten Viehes, dann ein- 
geſalzenes, geränchertes und eingepöckeltes Fleiſch, Salami und 
andere Würſte . A I g 2 s 4 „| Br Zentner | — 


EE |. - E 1 T. S men 
1 20 
| Pas al 


Anmerkung. Von Thieren, welchen nur einzelne Theile, wie der 
Kopf oder die Füſſe abgenommen find, ift die Steu- 
ergebühr nach dem für das ganze Stück Vieh aus— 
geſprochenen Tarifſatze zu entrichten. 


20. Obwieszczenie C. K. Rządu Krajowego z dnia 15. Października 1858. i2 
B. 
Taryfa podatku konsumeyjnego 


od wina, moszczu, bydła na rzeź i do kłucia, od mięsa— we wszystkich miejscach obwodu admini- 
stracyjnego Krakowskiego poza obrębem miasta Krakowa leżących, obowiązująca. 


(Rozp. Minist. Skarbu z dnia 4. Października 1858 r. do L. 4751). 


Opłata 
2 3 w monecie 
a Š SIER austryjackićj 
Em Wymienienie przedmiotów opodatkowanych opodatkowa- e 
F nia Reń- | wych 
Ś skich | kraj- 
Ec ĩ "e | MD 
1.| Wino w ogóle 3 k 5 > Jade er n. a. wiadro 1 | 40 
2.| Moszez i zacier winny 1 5 
3.| Moszez owocowy ; a : ; — 35 
4.| Bydło na rzeź i do kłucia: t. j. T by krowy, i "A 
nad rok liczące | 2 3 4 . É 8 Sztuka 2 10 
Cielęta do roku ) s 2 . 3 5 7 dto — 35 
Owce, barany, kozy, kozły, capy lub „a dto 
b) Kožlęta f i 5 : . F k 4 dto — 3, 
8.| Warchlaki, t. j. świnie od 9 do 35 funtów ważące E 3 dto = 26 ½ 
9.] Swinie, nad 35 funtów ważące, bez różnicy . . 5 ; . dto — 52 
10. 


Mięso świćże, pojedyncze części zarzniętych bydiąt, mięso solo- 
ne, wędzone i marynowane, salami, i wszelkie inne kieł- 
bas š ' : ; . 4 : A . Į Cent. wieden. 


Uwaga. Od bydła wprowadzonego, od którego pojedyneze 
części, jak głowa lub nogi, odcięte zostały, opłata 
podług taryfy za całą sztukę bydła przypadająca 
wniesioną być winna. 


; ; j ; | — 14 
a) Jagnięta do 25 funtów ważące, prosięta 5 3 dto / — 9 


“i 
<>. . 


